
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI  COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD /MEETING 27/06/2016 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs C Lloyd, 

Is-gadeirydd Mr R G Parry, Mrs E Jones, 

Ms M Williams, Mrs H Williams, Mrs S 

Jones, Mr G Williams, Mr B Veevers a’r 

Cynghorydd Sir Nicola Roberts. 

PRESENT:  Chairman Mrs C Lloyd, 

Vice-chairman Mr R G Parry, Mrs E 

Jones, Ms M Williams, Mrs H Williams, 

Mrs S Jones, Mr G Williams, Mr B 

Veevers and County Councillor Nicola 

Roberts. 

  

YMDDIHEURIADAU:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb, o 

ganlyniad i gyfarfod brys arall,  oddi wrth 

Mrs S Roberts. 

APOLOGIES:  Apology for her 

absence, due to another urgent meeting  

was received from Mrs S Roberts. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar y 6/6/2016 yn 

gofnod cywir o’r cyfarfod. 

MINUTES:  Minutes of the meeting held 

on the 6/6/2016 were accepted as true 

minutes of the meeting. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.   Cloc y pentref.   
(a)  Dim ymateb i law hyd yma oddi wrth 

CADW. 

(b)  Mrs S Jones wedi derbyn plac gan 

Ymddiriedolaeth                                

yn cofnodi eu rhodd tuag at brosiect y 

cloc.   Penderfynwyd gofyn i ofalwr y 

cloc osod y plac  tu mewn i’r cloc. 

(c) Gwnaed sylw bod y cloc yn colli 

amser a hefyd nad oedd y golau ar wyneb 

y cloc yn dod ymlaen bob amser.   

Penderfynwyd gofyn i Mrs H Williams 

ddod a’r materion hyn i sylw gofalwr y 

cloc. 

1.   Village clock. 

(a)  No reply received from CADW to 

date. 

(b)  Mrs S Jones had received a plaque 

from 

recording the donation received towards 

the clock project.   It was decided to ask 

the clock caretaker to fix the plaque 

inside the clock. 

(c)  It was brought to the attention of the 

Council that the clock was losing time 

and also that the lights on the clock face 

did not come on regularly.   It was 

decided to ask Mrs H Williams to bring 

this to the attention of the clock caretaker.   

  

2.   Lôn yr Eglwys a Lôn Gerrig. 

Dywedodd y Cynghorydd R G Parry ei 

fod wedi ail-godi’r mater gyda’r Cyngor 

Sir ac wedi cael gwybod bod y gwaith 

trwsio mewn llaw. 

2.   Lôn yr Eglwys a Lôn Gerrig. 

Councillor R G Parry stated that he had 

brought this matter to the attention of the 

County Council again, and that he had 

been informed that the maintenance work 

was in hand. 

  

3.   Pwyllgor Cae Peldroed.   Wrth 

ymddiheuro am ei habsenoldeb heno, 

dywedodd Mrs S Roberts wrth y Clerc ei 

bod y n ymwybodol bod  Pwyllgor y Cae 

Peldroed wedi derbyn addewid am grant 

oddi wrth Elusen William Bold.   Gan 

nad oedd y Cyngor wedi derbyn unrhyw 

3.  Football Field Committee.   When 

tendering her apology for non-attendance 

at tonight’s meeting, Mrs S Roberts had 

informed the Clerk that she was aware 

that the Football Field Committee had the 

promise of a grant from the William Bold 

Charity.   As the Council had not 



ymateb oddi wrth Bwyllgor y Cae 

Peldroed, penderfynwyd peidio 

gweithredu ar hyn o bryd ar eu cais am 

gyfraniad gan y Cyngor Cymuned..  

received a response from the Football 

Field Committee, it was decided not to 

act on their application for a donation 

from the Community Council  at the 

present time. 

  

4.   Llwybr Cyhoeddus Pendref.   

Roedd y Cynghorydd R G Parry wedi 

derbyn ymateb oddi wrth y Cyngor Sir  i 

gais y Cyngor Cymuned am 

ddiweddariad ar y mater uchod sydd yn 

cael ei drafod ers peth amser.   Nid oedd 

y Cynghorwyr yn fodlon ar yr ymateb, a 

phenderfynwyd  gofyn i’r Clerc 

ysgrifennu at Bennaeth y Gwasanaeth 

Priffyrdd i ddatgan hynny a’i atgoffa bod 

y mater hwn yn fater sy’n mynd ymlaen 

ers oddeutu 3 blynedd ac yn haeddu cael  

sylw buan a phriodol.   

3.   Pendref Public Footpath. 

Councillor had received a response from 

the County Council to the Community 

Council’s request for an update on the 

above matter which has been under 

discussion for some time..  The 

Councillors were not satisfied with the 

response and it was decided to ask the 

Clerk to write to the Head of Service 

Highways to inform him of the Council’s 

dissatisfaction with the reply and to 

remind his that this was a long-standing 

matter which required urgent and 

appropriate attention.    

  

GOHEBIAETH: CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn. 

(a)  Grant i wella mynediad chwarae. 

Gan fod y dyddiad cau ar gyfer gwneud 

cais yn disgyn cyn cyfarfod y Cyngor, y 

Clerc wedi anfon yr wybodaeth at Mr B 

Veevers i’w anfon ymlaen at y Pwyllgor 

Maes Chwarae Plant..   Derbyn er 

gwybodaeth. 

(b)  Blaenraglen waith y Pwyllgor 

Gwaith.   Derbyn er gwybodaeth.. 

(c)  Gwasanaeth Priffyrdd – manylion 

cyswllt.   Derbyn er gwybodaeth.  

1.   Isle of Anglesey County Council. 

(a)  Grant available to improve play 

access.   As the closing date for 

submission of applications falls before 

the Council meeting, the Clerk had 

forwarded the information to Mr  B 

Veevers for the attention of the Playing 

Field Committee.   

(b)  Executive’s forward work 

programme.   For information. 

(c) Highways Service – contact details. 
For information.  

(d)  Penderfyniadau cynllunio fel a 

ganlyn:  Gwrthodwyd cais llawn ar gyfer 

codi annedd ynghyd â  chreu mynedfa 

newydd ar dir ger Bryn Hyfryd, 

Gwalchmai. 

(d)  Planning Decisions as follows:   

Refusal to a full application for the 

erection of a dwelling together with the 

construction of a vehicular access on land 

adjacent to Bryn Hyfryd, Gwalchmai. 

  

2.   Un Llais Cymru. 

(a)  Grŵp Cyfeiriol Budd-ddeiliaid 

7fed Mawrth 2016.   Adroddiad 

diweddaraf.   Derbyn er gwybodaeth. 

(b) Comisiynydd Cenedlaethau’r 

Dyfodol Cymru.   Cyfarfod y 

Comisiynydd 13/7/2016 ym Mhrifysgol 

Bangor.   Derbyn er gwybodaeth. 

(c)  Twf Gwyrdd Cymru - Galwad am 

brosiectau ar gyfer 2016-17.  Derbyn er 

2.   One Voice Wales. 

(a) Stakeholder Reference Group – 7th 

March 2016.   Latest report.   For 

information. 

(b) Future Generations Commissioner 

for Wales.   Meet the Commissioner 

13/7/2016 at  Bangor University.   For 

information.  

(c)  Green Growth Wales – Call for 

projects 2016-17.   For information. 



gwybodaeth.  

(d)  Hyfforddiant - Y Cyngor fel 

Cyflogydd.  Caernarfon 30/6/2016 

6.30pm i 9.00pm.  Neb yn gallu bod yn 

bresennol.  Gofynnodd y Clerc am 

ganiatâd i ofyn am gopi o unrhyw 

ddogfennau a gyflwynir ar y noson.   

Rhoddwyd caniatâd. 

(d)  Training – The Council as an 

Employer Caernarfon 30/6/2016 

6.30pm to 9.00pm.   No one able to 

attend.   The Clerk asked for permission 

to request copies of any handouts given at 

the meeting.   Permission granted.  

(e)  Penodi Aelodau i Gyngor 

Celfyddydau Cymru.   Derbyn er 

gwybodaeth. 

(e)  Appointment of Members to the 

Arts Council for Wales.   For 

information. 

  

3.   Is-bwyllgor peilonau Unllais Môn.  

Ymateb awgrymedig i’r Grid.   Er 

gwybodaeth.    

3.  Pylon sub-committee of One Voice 

Wales.  Suggested response to the Grid.  

For information. 

  

4.   Llywodraeth Cymru.   Cod 

Ymarfer ar Faterion Gweithlu.  Llenwi 

Ffurflen Monitro Blynyddol.   Nid oedd 

unrhyw gontract allanol wedi ei gosod, 

felly gofynnwyd i’r Clerc lenwi’r ffurflen 

monitro blynyddol i ddangos hynny. 

4.   Code of Practice on Workforce 

Matters.  Completion of Annual 

Monitoring Return.   No external 

contracts were made, and the Clerk was 

requested to complete the annual 

monitoring return confirming the 

situation.  

  

5.   Ombwdsmon Gwasanaethau 

Cyhoeddus Cymru.   Adroddiad 

Blynyddol 2015/16.   Derbyn er 

gwybodaeth. 

5.   Public Services Ombudsman for 

Wales.   Annual Report 2015/16.  For 

information. 

  

6.   Shelter Cymru.   Cais am 

gyfraniad.   Penderfynwyd peidio anfon 

cyfraniad. 

6.   Shelter Cymru.   Request for 

donation.   It was decided not to send a 

donation. 

  

ARIANNOL: FINANCIAL: 

1.   Ffurflen Flynyddol.   Yn dilyn 

cyflawni’r Archwiliad Mewnol gan Mr J 

D Roberts,  cymeradwywyd y ffurflen 

flynyddol ac fe’i llofnodwyd gan y 

Cadeirydd.   Y Clerc i’w hanfon ymlaen 

at yr Archwilydd Allanol erbyn y 

4/7/2016.  Diolchwyd i’r Clerc am ei 

gwaith trylwyr wrth ddarparu ar gyfer yr 

Archwiliad Mewnol ac Allanol.  

 

Dywedodd y Clerc bod angen llyfr 

cofnodion newydd.   Rhoddwyd caniatâd 

iddi archebu llyfr newydd.      

 

Cafwyd adroddiad ar sefyllfa ariannol y 

Cyngor gan y Clerc.   Derbyniwyd 

1.   Annual Return.   Following 

completion of the Internal Audit by Mr J 

D Roberts, the annual return was 

approved and signed by the Chairman.  

The Clerk to forward the return to the 

External Auditors by 4/7/2016.   The 

Clerk was thanked for the thoroughness 

of her work in preparing for the Internal 

and External Audit. 

  

The Clerk stated that a new Minutes 

Book was required.   She was given 

permission to order a new book. 

 

A report on the financial position of the 

Council was given by the Clerk.  The 



adroddiad y Clerc       sydd yn cadarnhau 

bod digon o incwm a chronfeydd i gynnal 

costau hyd at ddiwedd y clwyddyn 

ariannol. 

Clerk’s report was accepted and it 

confirmed that there was sufficient 

income and funds to service costs to the 

end of the financial year. 

 

UNRHYW FATER ARALL: ANY OTHER MATTER: 

1.   Llwybrau Cyhoeddus.   Cafwyd 

adroddiad ar y daith gerdded flynyddol  o 

amgylch llwybrau cyhoeddus y pentref 

gan Mrs Sharon Jones.   Wrth gerdded 

llwybr yr Eglwys,  canfuwyd bod sbwriel, 

gwastraff a hen ddodrefn wedi’u taflu i 

afon Felin..   Gan fod dyfrgwn yn nofio’r 

afon, gofynnwyd i’r Clerc ysgrifennu at 

Cyfoeth Naturiol Cymru i’w cynghori o 

hyn. 

1.   Public Footpaths.   A report on the 

annual walk across the public footpaths 

was given by Mrs Sharon Jones.   Whilst 

walking the Church footpath, it was 

noticed that rubbish, waste and old 

furniture had been dumped in Afon Felin.   

As the river was used by otters, the Clerk 

was requested to write to Natural 

Resources Wales to inform them of the 

situation. 

  

2.   Arfon House.    Daeth i sylw’r 

Cyngor bod ymddygiad y ddau unigolyn 

sy’n byw yn Arfon House yn   creu 

pryder pentrefol.   Deallwyd bod yr 

heddlu eisoes yn ymwybodol o’r 

problemau a achosir gan y ddau, a 

phenderfynwyd gofyn i’r Clerc 

ysgrifennu at yr Heddlu yn gofyn am 

ddiweddariad ar y sefyllfa.    

2.   Arfon House.  It was brought to the 

Council’s attention that the behaviour of 

the two individuals living in Arfon House 

was creating grave unrest in the village.   

It was understood that the Police are 

already aware of the problems caused by 

these two individuals, and it was decided 

to ask the Clerk to write to the Police 

requesting an update on the present 

situation.   

  

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf Nos Lun 5/9/2016. 

NEXT MEETING:   The next meeting 

will be held on Monday 5/9/2016. 

 


